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 Welcome UAMS Head 
Start / Early Head Start 
Families!

 Introductions



 ¡Bienvenidas familias de 
UAMS Head Start/Early 
Head Start!

 Introducciones



Program Options

In Person
Traditional Center-Based Care & 
Education

TSG – Creative Curriculum

Phased in approach to Class Sizes 

• Head Start – Starting with 8 to 
10 Children growing to 16 - 20 
in the coming months

• Early Head Start – Starting with 
6 Children, growing to 8 in the 
coming months. 

Virtual
Will only be used if our program 
must close for an extended time 
due to emergency or crisis event. 

Home Based
Early Head Start Infant & Toddlers 
Program

Pregnant Mother’s Program

Parents as Teachers Curriculum

Weekly Virtual Home Visits via 
Zoom

Bi-Weekly virtual socializations



Opciones de Programa

En Persona/ 
Presencial
Cuidado Basado en Centro y 
Educacion Tradicional

TSG – Currículo Creativo

Abordaje gradual/en fases del 
tamaño de las Clases

• Head Start – Comenzando con 
8-10 Niños, aumentando a 16-17 
en los próximos meses.

• Early Head Start – Comenzando
con 6 Niños, aumentando a 8 en
los próximos meses.

Virtual
Solamente se utilizara si nuestro
programa se ve obligado a cerrar
por un periodo de tiempo
extendido debido a emergencia
o a un evento de crisis.

Programa Basado
en el Hogar
Programa de Early Head Start 
para Infantes y para Niños
Pequeños

Programa de Mujeres
Embarazadas

Curriculo: Padres como Maestros

Visitas Semanales Virtuales por 
medio de Zoom

Socializaciones Virtuales Bi-
Semanales



Phased Re-Opening – Blended Option

Mon. 8/16
½ of students will be 

assigned to start

Tue. 8/17
2nd ½ of students will 

be assigned to start

Wed. 8/18
All Students on Site. 

UAMS Staff will Contact You
Individually for Your Start Date



Re-Apertura por Fases- Opcion
Combinada

Lun. 8/16
½ de los estudiantes seran

asignados a comenzar

Mar. 8/17
2da ½ de los estudiantes

seran asignados a 
comenzar

Miér. 8/18
Todos los Estudiantes en el 

Centro. 

El Personal de UAMS le Contactará Individualmente
con su Fecha de Comienzo



Hours of Operation

Head Start
 Monday – Thursday: 8:30am -3:00pm

 Friday: 8:30am – 11:30am

Early Head Start
 Monday – Thursday: 8:00am – 2:30pm

 Friday: 8:00am – 11:00am



Horas de Operación

Head Start
 Lunes – Jueves: 8:30am -3:00pm

 Viernes: 8:30am – 11:30am

Early Head Start
 Lunes – Jueves : 8:00am – 2:30pm

 Viernes: 8:00am – 11:00am



Are Masks Required? 

 All Staff Required to Wear Face Masks
 Cloth or disposable
 Face shields may be worn but not in place of a face 

mask
 Neck gaiter style & vented masks NOT permitted

 Children Ages 2+ Strongly Encouraged to wear face 
masks but not required. 
 UAMS will provide disposable masks for children

 Children Ages 23 months & Under – Masks Not 
Permitted 



¿Son las Mascarillas Requeridas?

 Todo el Personal Debe Utilizar Mascarilla Facial
 Tela o desechable
 Se puede utlizar careta/escudo facial, pero no en lugar de 

mascarilla facial
 NO se permiten mascarillas ventiladas y estilo

polaina/braga para el cuello

 Niños de 2 Años en Adelante se recomienda
encarecidamente que utilizen mascarillas faciales, 
pero no es obligatorio. 
 UAMS proveerá mascarillas desechables para los niños

 Niños de 23 Meses o Menos- No se Permiten las 
Mascarillas



Health & Safety Precautions

Starting with 
Reduced Class Size

PPE Including 
Gloves, Gowns, & 

Face Masks

Frequent 
Handwashing for 
Students & Staff

Extensive Daily 
Sanitizing 

Procedures in 
Accordance with 
CDC Guidelines

Daily Health 
Screening & 
Temperature 
Checks for All 

Students and Staff

Detailed Re-Opening Guide Available Online 
www.headstart.uams.edu



Precauciones de Salud y Seguridad

Comenzando con un 
Tamaño de Clase

Reducido

PPE Incluyendo
Guantes, Batas, & 

Mascarillas

Lavado de Manos 
Frecuente para 

Estudiantes & Personal

Procedimientos
Extensos de 

Desinfeción Diaria de 
Acuerdo con las 
Pautas del CDC

Cernimientos de 
Salud y Chequeos de 
Temperatura Diarios

para Todos los 
Estudiantes y Personal

Guía Detallada de Re-apertura Disponible en Línea
www.headstart.uams.edu



Health & Safety Precautions

All Meals Served 
In Classroom

Daily Teeth 
Brushing 

Procedures 
Suspended

Staggered 
Drop-Off &  

Pick-Up

Classrooms will 
Not be 

Combined

Center Visitors 
Limited to 
Essential 

Personnel 

Detailed Re-Opening Guide Available Online 
www.headstart.uams.edu



Precauciones de Salud y Seguridad

Todas las 
Comidas

Servidas en el 
Salón de Clases

Procedimientos
de Cepillado de 
Dientes Diarios
Suspendidos

Entrega y 
Recogida

Escalonada

Los Salones de 
Clases No se 
Combinarán

Visitantes de 
Centros

Limitados a 
Personal Esencial

Guía Detallada de Re-apertura Disponible en Línea
www.headstart.uams.edu



Sick Child Policy 
Children cannot enter the building if yes is answered to 
any of the following questions:

1. Does your child have a 
new onset of cough?  

2. Does your child have a 
sore throat?  

3. Does your child have 
shortness of breath?

4. Has your child had a fever 
greater than 100.4 °F or 
chills in the last 24 hours?  

5. Does your child have new 
onset muscle ache, not 
explained by exercise or 
activity?  

6. Does your child have loss 
of taste or smell?



Política de Niños Enfermos
Los niños no podrán entrar al edificio si se contesta sí a 
cualquiera de las siguientes preguntas:

1. ¿Su hijo/a tiene un nuevo 
inicio de tos?

2. ¿Su hijo/a tiene dolor de 
garganta?

3. ¿Su hijo/a tiene dificultad
para respirar?

4. ¿Ha tenido su hijo/a fiebre
mayor a 100.4 °F ó escalofríos
en las últimas 24 horas?

5. ¿Su hijo/a tiene un nuevo 
dolor muscular que no se 
explica por el ejercicio o la 
actividad?

6. ¿Su hijo/a tiene pérdida de 
gusto u olfato?



Sick Child Policy

Child Not Permitted to Enter the Building
 The child may not enter the building 

until they are fever and symptom free 
(without medication) for 72 hours. 

 If the fever/symptoms persist for more 
than 72 hours, it will be recommended 
that parents take the sick child to have 
a Covid-19 test. The child will not be 
allowed to return until a negative 
Covid-19 test is received.    

More details will be needed if the answer to 
the following question is yes:

 Has your child traveled outside of 
Arkansas in the last 14 days? 

 Has your child traveled outside of the 
country in the last 14 days?

 In the last 14 days, have your child 
been in direct contact with someone 
who is confirmed to have Covid-19?

 Have your child been tested for 
Covid-19 in the last 30 days?

UAMS Staff Member 
will Provide Direction 
and Follow-up Steps 



Política de Niños Enfermos

Niño/a No Autorizado/a a Entrar al 
Edificio
 El niño/a no puede entrar al edificio hasta 

que esté libre de fiebre (sin medicación) o 
síntomas por 72 horas.

 Si la fiebre/síntomas persisten por más de 72 
horas, se recomendará a los padres a que 
lleve al niño/a enfermo a realizarse una 
prueba de COVID-19. No se permitirá que el 
niño regrese hasta que se reciba una 
prueba de COVID-19 negativa.

Se necesitarán mas detalles si la respuesta a 
las siguientes preguntas es afirmativa:
 ¿Ha viajado su hijo fuera de Arkansas en los 

últimos 14 días? 
 ¿Ha viajado su hijo fuera del país en los 

últimos 14 días?
 En los últimos 14 días, ¿su hijo ha estado en

contacto directo con alguien que se haya
confirmado que tiene COVID-19?

 ¿Le han hecho a su hijo prueba de COVID-19 
en los últimos 30 días?

Un Miembro del Personal 
de UAMS le 
proporcionará dirección
y pasos a seguir



If a child becomes Ill at the center with a fever of 100.4 F  or one of the following 
symptoms

Fever ~ Cough ~ Pain in the chest
Shortness or respiratory difficulty ~ Bluish lips or face

Confusion and or difficulty in waking up
Loss of smell or taste

Child will be taken to a 
separate room or an area 
away from other children.

Staff will contact the parent 
for the child to be picked up 

immediately.

Parent will be informed at 
pick up that child must be 

symptom and fever free for 
72 hours, without any fever 
reducing medication given 

to the child.

The room or area 
will be cleaned and 

disinfected at the 
end of the day.

The child will not be 
allowed to return 
until a negative 
Covid-19 test is 

received

If symptoms and/or 
fever remains past 
the 72 hours, it will 
be recommended 
that parents take 
the sick child to 

have a Covid-19 
test. 

Sick Child Isolation Policy



Si un niño se enferma en el centro con fiebre de100.4 F o uno de los siguientes síntomas
Fiebre ~ Tos ~ Dolor en el Pecho

Dificultad o Falta Respiratoria ~ Labios o Cara Azulados
Confusión o Dificultad para Despertar

Pérdida del Olfato o Gusto

El niño será llevado a una 
habitación separada o a un 

área lejos de otros niños

El personal se comunicará con 
los padres para que recogan al 

niño de inmediato

Los padres serán informados en
el momento de la recogida que 

el niño debe estar libre de 
síntomas y fiebre durante 72 

horas, sin que se le administre
ningún medicamento para 

reducir la fiebre

La habitación o el 
área se desinfectará

al final del día

No se permitirá que 
el niño regrese hasta 

que se reciba una 
prueba de COVID-19 

negativa.

Si los síntomas y/o la 
fiebre persisten

después de las 72 
horas, se 

recomendará a los 
padres que lleven al 

niño enfermo a 
realizarse una prueba

de COVID-19

Política de Aislamiento de Niños Enfermos



COVID-19 
Exposure 

Notification 
Process

We are 
dedicated to 

promoting the 
health and safety 

of our children, 
families, & staff. 

In the event of a positive case or potential exposure 
we seek immediate guidance from UAMS Infectious 
Disease Control.

 Potentially exposed children, families, and staff 
are notified and given recommendations for 
self-monitoring, self-quarantine, and/or follow-
up COVID-19 testing based on guidance from 
UAMS Infectious Disease Control and AR Dept. 
of Health. 

 Center and/or classrooms are closed for 24-48 
hours to allow for deep cleaning and 
sanitation procedures in accordance with 
guidance from UAMS Infectious Disease 
Control and AR Dept. of Health. 

 Notifications may be completed via phone, 
email, or written letters.

 UAMS Respects the privacy of our children, 
families, and staff. Furthermore, HIPPA law 
prevents us from sharing specific names of 
anyone that has contracted or been exposed 
to COID-19. 



Proceso de 
Notificación de 

Exposición a 
COVID-19

Estamos 
dedicados a 

promover la salud
y la seguridad de 

nuestros niños, 
familias y 
personal.

En caso de caso positivo o expocision potencial, buscamos
orientación inmediata del Control de Enfermedades
Infecciosas de UAMS.

 Se notifica a los niños, familias y el personal 
potencialmente expuestos, y se les brinda
recomendaciones para el auto-monitoreo, la auto-
cuarentena, y/o las pruebas de seguimiento de 
COVID-19 según la oreintación del Control de 
Enfermedades Infeccionsas del UAMS y el 
Departamento de Salud de Arkansas.

 El Centro y/o los salones de clases se cierran durante
24 a 48 horas para permitir procedimientos de 
limpieza y saneamiento profundos de acuerdo con 
la guía del Control de Enfermedades Infecciosas de 
UAMS y el Departamento de Salud de Arkansas. 

 Las notificaciones se pueden completer por 
teléfono, correo electrónico o cartas escritas.

 UAMS respeta la privacidad de nuestros niños, 
familias y personal. Además la ley HIPPA nos imnpide
compartir nombres específicos de cualquier
personal que haya contraído o haya estado
expuesta a COVID-19.



Drop-Off & Pick-Up

 Staggered Drop-Off & Pick-Up Schedule
 Promote Social Distancing and limit contact

 Schedule Posted on our website 
www.headstart.uams.edu

 Strongly encourage you to drop-off and Pick-Up during 
your scheduled time frame. 

 Students Will NOT be allowed to enter the building after 
the last drop off time each day.
 Exception:  Medical Appointment (Must provide a note 

from medical provider)

 Please communicate in advance with Ed. Lead, FES, or 
Teacher if you have a medical appointment. 

You May Experience Delays in 
Drop-Off & Pick-Up Lines

Due to Screening Process. 
We Ask That You Stay Patient & 

Remain Respectful 
To Other Families & Staff

http://www.headstart.uams.edu/


Entrega & Recogida

 Horario de Entrega & Recogida Escalonado
 Promover el Distanciamiento Social y Limitar el 

Contacto
 Horario publicado en nuestro sitio web 

www.headstart.uams.edu
 Le recomendamos encarecidamente que deje y 

recoja durante el periodo de tiempo programado.

 NO SE PERMITIRÁ que los estuidiantes entren al edificio
después de la última hora de entrega de cada día.
 Excepción:  Cita Médica (Debe proporcionar una nota 

media del proveedor médico)

 Por favor comuníquese de antemano con el Líder
Educativo, FES, o Maestra si tiene una cita médica.

Puede experimentar retrasos en
líneas de entrega & recogida

debido al proceso de cernimiento
de salud. Le pedimos que sea 

paciente y mantenga el respeto a 
otras familias y personal.

http://www.headstart.uams.edu/


Arkansas Law and AAP Recommendations
 Children are required to ride in an appropriate child 

safety restraint until they are at least 6 years of age or 
60 lbs.

 All children under 15 years of age must be buckled no 
matter where they are in the vehicle.

 The Primary Seat Belt Law requires drivers and front-seat 
passengers to be buckled up at all times.

 Act 811 states that it is illegal to smoke in the car with a 
child who is less than 14 years old.

 The American Academy of Pediatrics recommends 
that children stay rear-facing in their car seats until the 
age of 2 or until a child reaches the upper weight limits 
of his car seat. Children should then stay forward-facing 
until they reach their seat’s upper weight and height 
limits for that position.

Please let us know if you need a 
car seat. We can connect you 
with a resource to help.



Recomendaciones de la Ley de Arkansas y de la 
Academia Americana De Pediatría
 Se requiere que los niños viajes en un sistema de seguridad

para niños apropiado hasta que tengan al menos 6 añ0os 
de edad o un peso de 60 libras.

 Todos los ninos menores de 15 años deben abrocharse el 
cinturón sin importar donde se encuentren en el vehículo.

 La Ley del Cinturon de Seguridad Primario require que los 
conductores y los pasajeros del asiento delantero estén
abrochados en todo momento.

 La Ley 811 establece que es ilegal fumar en el automóvil
con un niño menor de 14 años.

 La Academia Americana de Pediatría recomienda que los 
niños permanescan mirando hacia artrás en sus asientos 
para el automóvil hasta la edad de 2 años o hasta que el 
niño alcance el límite de peso superior de su asiento para 
el automóvil. 

 Los niños deben permanecer mirando hacia Adelante 
hasta que alcancen los límites superiores de peso y de 
altura de su asiento para esa posición. 

Por favor háganos saber si
necesita un asiento para el auto. 
Podemos conectarlo con un 
recurso para ayudarlo.



What to Expect On The First Day

 Daily Health Screening & Temp Check
 Sign Paperwork

 Enrollment Forms 

 Electronic Sign-In & Out
 Complete Authorized Representative Signature Form

 Gives UAMS Staff permission to complete daily sign-in & out.

 Lists individuals that we are permitted to release children to

 Daily Sign-in & Out completed in the presence of parent, guardian, or caregiver

 Medications
 Please bring any current medications including rescue medications. 

 Please note they must include pharmacy prescription label
 Please bring current allergy, asthma, or other treatment/action plan



Qué Esperar el Primer Día

 Cernimientos de Salud y Chequeos de Temperatura Diarios
 Firma de Documentos

 Formularios de Inscripción/Matrcula

 Firma de Entrada & Salida Electrónica
 Complete el Formulario de Firma de Representante Aurizado

 Otorga permiso al personal de UAMS a completer el registro diario de entrada y salida.

 Enumera a las personas a las que se nos permite entregtar a los niños.

 Registro Diario de Entrada y Salida completado en presencia del padre, tutor, o cuidador.

 Medicamentos
 Por favor traer sus medicamentos actuales incluyendo los medicamentos de rescate. 

 Por favor tenga en cuenta que el medicamento debe incluir la etiqueta de prescripció
de la farmacia.

 Por favor traer el ACTUAL plan de acción/tratamiento de asma, alergia u otro.



What Do We Need to Bring?

 Please Bring the Following:
 2-3 changes of seasonally appropriate changes of clothes in a plastic bag.

 Medication

 UAMS will provide Blankets & Sheets for all Children
 Blankets & Sheets will be laundered weekly by UAMS Staff or Contracted Laundry Service.

 UAMS provides Diapers, Pull-Ups, Wipes, Formula, Baby Food, Meals, Snacks, and 
classroom supplies for all children. 



¿Qué necesitamos traer?

 Por favor traer lo siguiente:
 2-3 cambios de ropa apropiados para la estación en una bolsa plástica.

 Medicamento

 UAMS proveerá sábanas y mantas para todos los niños.
 Las sábanas y las mantas serán lavadas semanalmente por el Personal de UAMS or por el 

Servicio de Lavandería contratado.

 UAMS proveerá Pañales, Pañales pantalón de Entrenamiento, Toallitas Húmedas, 
Formula para Bebés, Alimentos para Bebés, Comidas, Refrigerios/Meriendas y 
suministros para el salón para todos los niños.



Screenings

Health
• Vision, Hearing, & Dental 

• Lead & Hemoglobin

• Physicals

• Wellness Checks

• Immunizations

Developmental 
• Brigance

• Developmental Screener

• Language & Communication

• Physical Development

• Cognition

• Social and Emotional

Social and Emotional 
• Devereux Early Childhood 

Assessment (DECA)

• Parent and Teacher 
Assessment

• Attachment

• Initiative

• Self-Regulation



Cernimientos/Evaluaciones

Salud
• Visión, Audición, & Dental 

• Plomo & Hemoglobina

• Físicos

• Chequeos de Bienestar

• Inmunizaciones/Vacunas

Desarrollo
• Brigance

• Evaluador del Desarrollo

• Lenguaje & 
Comunicación

• Desarrollo Físico

• Cognición

• Social y Emocional

Social y Emocional
• Devereux Early Childhood 

Assessment (DECA)

• Evaluacion de Padres y 
Maestros

• Apego

• Iniciativa

• Auto-Regulación



Keeping In Touch!

 Open and Consistent Communication is Essential for Success!

 Phone Calls, Emails, Text Messages

 Zoom Meetings
 Parent Meetings

 Virtual Field Trips

 Family Services Meetings

 Parent Teacher Conferences

 Home Visits

 Social Media
 Facebook @ UAMS Head Start/Early Head Start

 Twitter @ UAMSHeadstart

Please Let Your FES Know
If You Need Technology / Internet Support



¡Mantenerse en contacto!

 ¡La Comunicación Abierta y Consistente es Esencial para el Éxito!

 Llamadas Telefónicas, Correos Electrónicos, Mensajes de Texto

 Reuniones de Zoom
 Reuniones de Padres

 Excursiones Virtuales

 Reuniones de Servicios Familiares

 Conferencias de Padres y Maestros

 Visitas al Hogar

 Medios de Comunicación Social
 Facebook @ UAMS Head Start/Early Head Start

 Twitter @ UAMSHeadstart

Por favor informe a su FES si necesita
apoyo/ayuda de Internet/Tecnología



Connecting the Classroom to Home

 Parent is the Child’s First Teacher

 Teaching Strategies Gold (TSG) - Family Tab
 Teachers will send you an invite via email to join TSG 

 Learning Games / Home Activities

 Teacher can send messages

 Parents can upload observations from home

 Individualized Support

 Matches Creative Curriculum



Conectando el Salón con el Hogar

 El Padres es el Primer Maestro del Nino

 Teaching Strategies Gold (TSG) – Pestaña de la Familia

 Los maestros le enviarán una invitación por correo

elecrtrónico para unirse a TSG 

 Juegos de Aprendizaje/ Actividades en Casa

 El maestro le puede envíar mensajes

 Los padres pueden subir observaciones desde casa

 Apoyo Individualizado

 A la par (coincide) con el Currículo Creativo



Watch videos modeling 
games and conversations 
that support what we are 
learning in school.

Watch!

Do the activities with your 
child Share your experiences 
and expertise with us as we 
partner with you in your 
child’s learning journey!

Do!

Share your experiences and 
expertise with me as we 
partner with you in your 
child’s learning journey!

Share!

Not Connected Yet? 
You will get an invitation via text & email 
soon!

Already Connected? 
You will get a notification that you have a 
new classroom!



Mire videos que modelen
juegos y conversaciones que 
respalden lo que estamos
aprendiendo en la escuela.

¡Mirar!

Realize las actividades con 
su hijo!

¡Hacer!

Comparta sus experiencias y 
conocimiento con nostrosos
mientras nos asociamnos
con usted en el viaje de 
aprendizaje de su hijo!

¡Compartir!
Not Connected Yet? 

You will get an invitation via text & email 
soon!

Already Connected? 
You will get a notification that you have a 
new classroom!



How Can I Be Involved or Volunteer?

Parent Committee
• Parent Committees Drive 

Activities At the Center.

• Serve as an Active Voice for 
Parents at the Center Level

• Help run Monthly Parent 
Meetings with Support from 
UAMS Staff

• Elected by Parents at Each 
Center.

Policy Council
• Serves as an Active Voice for 

Parents at the Program Level

• Provide feedback, support, 
and approval for program 
decisions. 

• Comprised of Parents and 
Community Representatives

• Each Center Elects a Policy 
Council Representative and 
Alternate

• Meets Monthly 

Classroom
• We want families to be 

involved in the centers and 
classrooms in new and 
creative ways!

• A Few Ideas

• Read to the Class (Virtually)

• Virtual Field Trips / Activities

• Help with Traffic



¿Cómo Puedo Participar o Ser 
Voluntario?

Comité dePadres
• Los Comités de Padres 

impulsan las actividades en el 
Centro.

• Sirven como una voz Activa
para los padres a nivel del 
Centro.

• Ayudan a Realizar las 
Reuniones Mensuales para 
Vadres con el Apoyo del 
Personal de UAMS Elegido por 
los Padres en Cada Centro. 

Consejo de Políticas
• Sirve Como Una Voz Activa para 

los Padres a Nivel del Programa.

• Brinda retroalimentación, Apoyo, 
y Aprobación Para las Decisiones
del Programa.

• Compuesto por Padres y 
Representantes de la 
Comunidad.

• Cada Centro Elige un 
Representante y Un Suplente del 
Consejo de Políticas.

• Se Reúne Mensualmente.

Salón de Clases
• ¡Queremos que las Familias se 

Involucren en los Centros y 
Salones de Clases de Formas
Nuevas y Creativas!

• Algunas Ideas

• Leer a la clase (virtualmente)

• Excursiones/Actividades
Virtuales

• Ayuda con el Tráfico



Thank You!
Jennifer Pinkston

PFCE Manager UAMS 
Head Start/Early Head 
Start

501-526-7645

JPinkston2@uams.edu



¡Gracias!
Jennifer Pinkston
PFCE Manager UAMS 
Head Start/Early Head 
Start
501-526-7645
JPinkston2@uams.edu
Sandra Morales
Especialista Multicultural
501-526-6976
sjmoralesacevedo@uams.
edu

mailto:JPinkston2@uams.edu
mailto:sjmoralesacevedo@uams.edu
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